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Ohutusteave

Enne CareSens Air kasutamist tuleb käesolevas peatükis loetletud näidustused, 
vastunäidustused ja hoiatused kindlasti läbi lugeda, neist aru saada ja neid rangelt 
järgida.

Kasutusnäidustused
CareSens Air pideva glükoosimonitooringu süsteem (CareSens Air CGM 
süsteem) on näidustatud vere glükoositasemete pidevaks jälgimiseks rakuvälises 
vedelikus vähemalt 18-aastastel diabeediga isikutel. CareSens Air CGM süsteem 
on ettenähtud vere glükoosi standardse testimise asendamiseks diabeedi 
raviotsuste langetamisel, kui ei ole märgitud teisiti. CareSens Air CGM süsteem 
aitab tuvastada hüperglükeemia ja hüpoglükeemia trende, andes pidevat 
vere glükoositeavet, et hallata trendi tuvastamise ja malli jälgimise kaudu vere 
glükoositasemete muutusi ning abistada meditsiinitöötajatega konsulteerimisel 
diagnoosi määramisel ja ravil.

Vastunäidustused

• Eemaldage sensor enne röntgenit, MRI-, CT-skannimist, raadiosageduslikku 
ablatsiooni, kõrgsageduslikku elektrisoojendust või kõrge intensiivsusega 
fookustatud ultraheliuuringut. Magnetväljad või kuumus võivad seadet 
kahjustada, mis võib põhjustada ebatäpseid glükoositasemenäite või 
hoiatusi. 

• Antud toodet pole hinnatud ega heaks kiidetud järgmiste inimeste jaoks:  
- Imikud ja lapsed vanuses kuni 18 eluaastat  
- Rasedad ja rinnaga toitvad naised  
- Dialüüsipatsiendid ja kriitiliselt haiged patsiendid

Hoiatused

 Hoiatus
• Ärge sööge pakendis sisalduvat desikanti.
• Kui desikanti sisu peaks sattuma teile silma, peske silma kohe põhjalikult 

jooksva veega. Probleemide tekkimisel pidage nõu arstiga.

Aplikaator Kasutusjuhend Sensori teip CareSens Air 
rakendus

 Märkus
• Sensor asub aplikaatori sees.
• Kaasasolev sensori teip võib olenevalt tootmisajast või -tingimustest erineda.

Aplikaator
Aplikaatorit kasutatakse sensori kaitsmiseks ja sensori nahale kinnitamiseks.

 Märkus
• Aplikaator on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks ja seda pole võimalik 

uuesti kasutada. 
• Ärge vajutage vabastamisnuppu enne kui olete aplikaatorilt ohutuskorgi 

eemaldanud ja olete valmis sensorit kinnitama.

Vabastusnupp

Ohutuskork

Aplikaatori osade puhul kasutatakse järgmisi nimetusi:

Nimetus Funktsioon

Ohutuskork Hoiab ära sensori kogemata vabastamise.

Vabastusnupp Nupu vajutamisel sensor vabaneb ja kinnitub kasutaja 
kehale.

Sensor
Sensor mõõdab glükoositasemeid ja saadab näidud nutiseadmesse.

 Märkus
• Sensor on veekindel. Toode on katsetuste tulemuste kohaselt veekindel 1 

meetri sügavuses 24 tunni vältel. 
• Jälgige, et tahked osakesed, mis on väiksemad kui 1,0 mm, ei satuks sensori 

sisse. 
• Nutiseade ja sensor tuleb hoida üksteisest kuni 6 meetri kaugusel. Kui 

nutiseadme ja sensori vahel on vedelik või takistus, võib edastuskaugus olla 
väiksem. 

• Sensor toimib 15 päeva pärast kinnitamist. Enne aegumiskuupäeva saabumist 
antakse vastav hoiatus. 

• Eemaldage sensor enne aegumispäeva saabumist või hiljemalt 
aegumispäeval.

Toitenupp

Edastusosa

Tajuv osa

Naha teip

Järgnevas tabelis on märgitud ära anduri erinevate osade nimetused ja funktsioonid.

Nimetus Funktsioon

Toitenupp Lülitab sensori toite sisse.

Edastusosa
Sisaldab sisseehitatud toiteallikat ja edastab tajuva 
osa abil mõõdetud glükoosi kontsentratsiooni väärtust 
kasutajarakendusse.

Naha teip Kinnitab sensori kasutaja nahale.

Tajuv osa Mõõdab kasutaja glükoositaset.

CareSens Air rakendus
Kasutajad saavad jälgida sensoriga mõõdetud vere glükoosinäite nutiseadmesse 
installitud rakenduses CareSens Air. Rakenduses näidatavad glükoositrendi 
nooled, glükoositrendid, sündmused ja kalibreerimisväärtused võimaldavad teil 
tulemuslikumalt vere glükoosi hallata. 
Rakendusse CareSens Air salvestatud andmete pilveserverisse üleslaadimiseks 
tuleb teil registreeruda ja sisse logida. Kui olete CareSens Air kasutamiseks 
rakendusse sisse loginud, saate alati varundusandmeid laadida isegi juhul, kui 
olete oma nutiseadme ära kaotanud. 

-   See ei tohi asuda vöökoha, tätoveeringute, luu, armide või ärritunud naha 
lähedal. 

-   See peab olema koht, millele magamise ajal ei minda vastu, mida ei suruta 
ega vajutata.

• Sensori naha külge kinnitamiseks kasutatav teip ja sensori sisestamisel ajal 
juhisena kasutatavad nõelad võivad tekitada mõnedel kasutajatel allergilisi 
reaktsioone (erüteem või ödeem) või sügelust. Peaks nii juhtuma, eemaldage 
kohe teip ja/või sensor ja pidage nõu arsti või meditsiinitöötajaga.

• Hoidke pakendis leiduv desikant väljaspool imikute või laste käeulatust. 
• Ärge sööge pakendis sisalduvat desikanti. 
• Kui desikanti sisu peaks sattuma teile silma, peske silma kohe põhjalikult 

jooksva veega. Probleemide tekkimisel pidage nõu arstiga. 
• Sensori allaneelamine võib põhjustada lämbumist. Jälgige, et lapsed ei 

puudutaks sensorit. 
• CareSens Air kasutamisel saadud vere glükoosinäidud ei asenda arstiabi ja 

seda ei saa kasutada diabeedi diagnoosimiseks. Nende näitude eesmärgiks 
on vaid patsientidele glükoosiandmete andmine, et aidata neil oma diabeediga 
hakkama saada ning aidata meditsiinitöötajatel anda diagnoose ja määrata ravi.

• Kui leiate, et näidatud vere glükoositase ei vasta korralikult teie sümptomitele, 
tuleb teil raviotsuste langetamiseks kasutada kohe mõõtmiseks glükomeetrit. 
Rakendage meditsiinilisi meetmeid või tegutsege vastavalt arsti juhistele. 

• Pidage silmas, et sensori töös võib esineda häireid, iseäranis vahetult pärast 
selle ühendamist. 

• Kui teil pole võimalik reaalajas vere glükoositasemeid mõõta (näiteks sensori 
ülessoojenemisperioodi ajal, süsteemi rikke ajal või kui vere glükoosi trendi 
nool on kuvatud kujul „...“) või kui praeguse sensori glükoosinäit ei vasta teie 
sümptomitele või pole ootuspärane, ärge langetage nende alusel raviotsuseid. 
Selle asemel kasutage raviotsuste langetamiseks glükomeetrit.

• Hooldajad ei peaks langetama raviotsuseid rakendusest Sens365 saadud 
andmete alusel. Hooldajatega jagatud vere glükoosiandmed võivad olla 
saadud hilinemisega ja ei väljenda hetkeolekut ning ei sobi seetõttu raviotsuste 
langetamiseks või tegutsema asumiseks. Need vere glükoosiandmed sisaldavad 
ka madala või kõrge vere glükoosi taseme hoiatusi, mis saadetakse edasi 
hooldajatele. Võimalikke raviotsuseid võib langetada ainult kasutajarakenduses 
näidatud reaalajas andmete alusel, mitte hooldajarakenduse põhjal.

• Kui teile tundub, et sensori näit ei peegelda korrektselt teie tervislikku seisundit, 
võite korrektse hinnangu saamiseks kasutada glükomeetrit.

• Ärge kalibreerige, kui teie vere glükoositase muutub kiiresti (2 mg/dL  
(0,1 mmol/L) või rohkem minutis). See võib avaldada mõju sensori täpsusele.

• Ärge kasutage kalibreerimiseks muudelt kehaosadelt (peopesa, käsivars vms) 
võetud mõõtmistulemusi kui ainult sõrmeotsast. Tulemus võib olla sõrmeotsast 
võetust erinev ja see võib mõjutada sensori glükoosinäitude täpsust. 

• Kui sõrmest võetu näit on madalam kui 10 mg/dL (0,6 mmol/L) või kõrgem kui 
600 mg/dL (33,3 mmol/L), ei saa seda kalibreerimisväärtusena kasutada.

• Kui kalibreerimisväärtus on ebatäpne, ei saa CareSens Air anda täpseid 
glükoosinäite. Kui märkate, et sensori näidud ei kajasta pärast kalibreerimist 
täpselt teie tegelikku tervislikku seisundit, ärge langetage CareSens Air alusel 
raviotsuseid.

• Sobivate raviotsuste langetamisel abistamiseks reguleerige oma olemasolevad 
hoiatusseadistused kergemini äratuntavamate peale ja jälgige oma kuvaseadet 
sageli, et hoiatused märkamata ei jääks.

• Veenduge, et teie nutiseadme helitugevus on valjuks seatud ja pole vaigistatud. 
Välja lülitatud helitugevuse puhul pole teil võimalik hoiatusi kuulda.

• Kui ühendatud on mõni muu heliseade, näiteks kõrvaklapid, esitatakse hoiatusi 
ainult läbi ühendatud seadme ja mitte läbi teie nutiseadme kõlari. Kontrollige, et 
ühendatud seade oleks hoiatuste vastuvõtmise jaoks sobivalt konfigureeritud.

• Kui teie nutiseade või rakenduse teavitused on vaigistatud, ei saa te mitte 
mingeid heli ega vibratsiooni vormis hoiatusi. Küll aga kuvatakse nutiseadme 
ekraanile jätkuvalt visuaalseid hoiatusi.

• Lülitage oma nutiseadme operatsioonisüsteemi (OS) automaatsed 
värskendused välja, et iga kord OS-i käsitsi värskendada. Mõned OS-i 
funktsioonid võivad mõjutada CareSens Air rakenduse seadistusi ja teie 
võimalusi hoiatusi vastu võtta. Kontrollige pärast OS-i värskendamist oma 
seadme seadistusi, et veenduda CareSens Air rakenduse korralikult toimimises.

• CareSens Air rakenduse andmed võivad minna kaotsi, kui neid pilveserverisse 
üles ei laadita. 

• Kui kustutate nutiseadme rakenduse sensori kasutamise ajal, lähevad kõik 
rakenduse poolt salvestatud andmed kaotsi. Kui teil tekib vajadus rakendus 
kustutada või erinevale nutiseadmele lülituda, laadige kõik olulised andmed 
pilveserverisse ja salvestage varufail eraldi salvestusseadmesse.

• Antud tootel on nööppatarei. Selle allaneelamise korral võib liitium-nööppatarei 
põhjustada 2 tunni jooksul raskeid või surmaga lõppevaid vigastusi. Hoidke 
patareid lastele kättesaamatus kohas. Kui kahtlustate patarei allaneelamist või 
kehaõnarusse panemist, pöörduge abi saamiseks kohe arsti poole.

Hoiatuste mittesaamine
Selleks, et CareSens Air CGM süsteemi hoiatustest mitte ilma jääda, peab teie 
nutiseade järgima i-SENS poolt soovitatud seadistusi. Täpsema teabe saamiseks 
vt rakenduses Seaded > Õpetused. Lisateabe saamiseks vt kasutusjuhendi jaotisi 
„Soovitatud nutiseadme spetsifikatsioonid“, „Hoiatuste kasutamine“ ja „Korduma 
kippuvad küsimused (KKK)“.
Kleepumisreaktsioonid
CareSens Air CGM süsteemis kasutatavad naha kleeplindid või sensoriteibid 
on läbinud bioloogilise sobivuse testi. Enamikel juhtudel kleepumisreaktsioonid 
puuduvad või on nõrgad. Osadel kliinilises uuringus osalenutel esines teatud 
punetust ja paistetust, kuid see ei kujutanud endast suurt meditsiinilist ohtu. 
Sümptomite püsimisel pidage nõu tervishoiutöötajaga.  
Jääkohud
CareSens Air sensori tajuva osa purunemine või lahti tulemine ja naha alla jäämine 
on ebatõenäoline, kuna kliiniliste katsete ajal seda ei juhtunud. Naha alla jäänud 
steriliseeritud tajuvad osad ei kujuta endast tavaliselt olulist meditsiinilist ohtu. 
Kui tajuv osa puruneb või tuleb lahti ja jääb naha alla ning näitab infektsiooni või 
põletiku tunnuseid, võtke ühendust oma tervishoiuteenuse pakkuja või lähima 
ametliku edasimüüjaga.
Valed raviotsused 
Kasutajad võivad CareSens Airi kasutades langetada raviotsuseid. Kui aga 
ravimeetmeid rakendatakse olukordades, kus raviotsuseid poleks tulnud 
langetada, võivad tulemused olla väga ohtlikud, näiteks insuliini ülemääraste või 
topelt annuste manustamine kasutaja poolt. Selliste olukordade vältimiseks tutvuge 
enne mistahes raviotsuste langetamist kasutusjuhendi jaotistega „Ohutusteave“ ja 
„4 Raviotsused“.

Eelised
CareSens Air CGM süsteemi kasutamisega seotud eelised:
• Hüperglükeemia ja hüpoglükeemia tuvastamiseks kõrge ja madala 

glükoositaseme hoiatuste saamine.
• Glükoosi trendide ja mallide jälgimine diabeediga paremini hakkama saamiseks
• Sõrmeotsast vereproovi võtmisega seotud probleemide ärajäämine

Trendide ja mallide jälgimine
CareSens Air CGM süsteem aitab tuvastada hüperglükeemiat ja hüpoglükeemiat, 
andes pidevat vere glükoositeavet, et aidata hallata trendide tuvastamise ja 
mallide kaudu vere glükoositasemete muutusi, julgustada teid langetama 
paremaid toitumis- ja treeningharjumustega seotud otsuseid ning abistada 
meditsiinitöötajatega konsulteerimisel diagnoosi määramisel ja ravil.   
Teavitatud olemine
Diabeedi puhul on äärmiselt oluline glükoositasemetega reaalajas tegelemine. 
CareSens Air CGM süsteem kasutab hoiatusi, et anda teile teada teie liiga kõrgest, 
liiga madalast või kiiresti muutuvast glükoositasemest. Hoiatuste abil on teil 
võimalik paremini oma diabeediga hakkama saada.
Sõrmeotsast vereproovi võtmisega seotud probleemide ärajäämine 
Võite CareSens Air’i kasutades langetada raviotsuseid. Seade võib asendada 
glükomeetrite jaoks sõrmeotsast vereproovi võtmise vajadust, vähendades 
kasutajale valu ja probleemide tekitamist tingimusel, et nende sümptomid ja 
glükoositasemete pidev jälgimine on järjekindel. Sündmuste kohta lisateabe 
saamiseks vt kasutusjuhendi jaotist „4 Raviotsused“.

CareSens Air tutvustus

 Hoiatus
CareSens Air CGM süsteemist saadud glükoosinäidud ei asenda professionaalset 
meditsiiniabi. Nende otstarbeks on vaid patsiendile glükoositaseme muutuste 
kohta teabe jagamine, et aidata meditsiinitöötajaga nõu pidades paremini 
diagnoosi panna või ravi määrata.

Kasutamise olulisus
Tavapärased glükomeetrid mõõdavad vere glükoositasemeid ettenähtud aegadel 
ja ei näita, kuidas tase muutub ega anna ülevaadet glükoositaseme muutustest aja 
jooksul. CareSens Air CGM süsteem aitab aga diabeediga hakkama saada, mõõtes 
pidevalt glükoositasemeid rakuvälistes vedelikes ja jagades kasutajaga andmeid 
glükoositaseme muutuste trendide kohta.
Pidev glükoosi mõõtmine arvestab rakuvälises vedelikus glükoosi kontsentratsiooni 
mõõtes glükoosi kontsentratsiooni veres. Kui glükoosi kontsentratsioon veres aga 
muutub, muutub glükoos kontsentratsioon rakuvälises vedelikus umbes 5 kuni 15 
minutit hiljem.

Toote komponendid
CareSens Air sensor on ettenähtud vaid ühekordseks kasutamiseks. Pärast selle 
kinnitamist pole sensorit võimalik enam uuesti kasutada.  
Pakend sisaldab endas järgnevat. Veenduge enne pakendi avamist, et see sisaldab 
kõiki ettenähtud komponente.

 Hoiatus
• Ärge kasutage toodet, kui sensori pakend on kahjustatud või avatud. See võib 

tuua kaasa infektsiooni.
• Hoidke pakendis leiduv desikant väljaspool imikute või laste käeulatust.

• Raske hüpotensioon või šokk võivad anda tulemuseks tavapärasest erinevad 
mõõtmistulemused. Ärge kasutage toodet patsientidel, kellel on rasked 
sümptomid, näiteks ketoatsidoos  
või hüperosmolaarne hüperglükeemiline mitteketootiline seisund, mis võivad 
anda tavatult madalad mõõtmistulemused. 

• Sensorit tuleb kasutada vastavalt käesolevas juhendis toodud juhistele ja see 
tuleb kasutusjuhendis kirjeldatud viisil kehaosa külge kinnitada. 

• Enne sensori kinnitamist peske käed põhjalikult seebi ja jooksva veega ning 
kuivatage. Pühkige piirkonda, kuhu sensor nahale kinnitatakse, alkoholiga 
niistutad vatiga ja laske täielikult kuivada. Selle nõude eiramine võib tuua 
kaasa infektsiooni. 

• Ärge kasutage toodet, kui sensori pakend on kahjustatud või avatud. See 
võib tuua kaasa infektsiooni.

• Ärge kasutage kahjustatud või defektset sensorit. See võib tuua kaasa 
infektsiooni.

• Kinnitage sensor õlavarre tagaküljele. Puuduvad piisavad tõendid, et sensor 
töötaks korrektselt ka teistele kehaosadele kinnitamise korral. 

• Õhukaudse saastumise vältimiseks tuleb sensor kinnitada kohe pärast 
aplikaatori pakendi avamist.

• Ärge eemaldage aplikaatori korki enne, kui olete sensori kinnitamiseks valmis. 
Selle nõude eiramine võib tuua kaasa bakteritega kokkupuutest põhjustatud 
infektsiooni.

• Pärast kaitsekorgi aplikaatorilt eemaldamist ärge suunake seda ühegi inimese 
poole. 

• Ärge vajutage aplikaatori vabastusnuppu enne kui olete valmis sensori 
kinnitamiseks.

• Kui te kasutate insuliinipumpa, kinnitage sensor vähemalt 8 cm sellest 
eemale.

• Kui sensori tajuv osa sensori kinnitamise ajal puruneb või lahti tuleb, tuleb 
kontrollida, kas sensori tajuv osa naha alla ei jäänud. Kui teil pole võimalik 
tajuvat osa palja silmaga näha, pöörduge abi saamiseks arsti poole. Kui 
teil on sensori kinnituskohas infektsioonist põhjustatud põletik, punetus, 
paistetus või valu, pöörduge abi saamiseks meditsiinitöötajate poole.

• Kui teil on sensori kinnituskohas marrastus või tõsine verejooks, lõpetage 
sensori kasutamine, eemaldage sensor ja pidage kohe nõu arsti või 
meditsiinitöötajaga. 

• Sensori kinnitamisel verejooksu tekkimisel, sensori vale kinnitamise või 
ebatavaliste mõõtetulemuste korral eemaldage sensor ja kinnitage uus sensor 
mõnele muule kohale.

• Vallige uue sensori kinnitamiseks uus koht. Uue sensori kinnitamine 
varasemalt kasutatud kohta võib põhjustada nahaärritust või armistumist.

• Sisestamiseks valitud koht peab vastama järgmistele tingimustele: 
-   See peab asuma vähemalt 8 cm eemal insuliinipumba infusiooniseadmest 

või infusiooni asukohast. 

Ohud ja eelised

Ohud
CareSens Air CGM süsteemi kasutamisega seotud ohud:
• Hoiatuste mittesaamine
• Kleepumisreaktsioonid
• Kinni jäänud tajuv osa
• Valed raviotsused

1 2 3 4



1. Rakenduse installimine ja konto registreerimine

Otsige rakendusepoodidest  või  rakendust CareSens Air, installige 
see ja viige lõpule registreerumine.

 Märkus
Rakenduse CareSens Air allalaadimine
Rakenduse CareSens Air allalaadimiseks tippige link oma 
brauserisse või skannige QR-koodi. 

https://www.caresensair.com/content/download_03

 Käivitage oma nutiseadmes rakendus CareSens Air ja puudutage valikut Loo 
konto.

 − Sisestage e-posti aadress, millega soovite registreeruda, ja puudutage 
valikut Saada. Teie poolt registreerumisel sisestatud e-posti aadressile 
saadetakse kinnituskood. Kinnitamise lõpuleviimiseks sisestage 
kuuekohaline kood. 

 Märkus
Kood tuleb sisestada 5 minuti jooksul pärast e-kirja saatmist. Puudutage 
valikut Saada uuesti, kui teil ei õnnestunud koodi ajapiirangu piires sisestada.

 − Sisestage kasutajateave ja puudutage OK.

2. Sensori ühendamine

Sensori ühendamiseks nutiseadmega skanniga pakendi sildil olevat ribakoodi.

 Käivitage oma nutiseadmes rakendus CareSens Air ja logige sisse. Puudutage 
järgnevas järjekorras valikut Ohutusteave › Lugege „Ohutusteavet“ › Puudutage 
valikut Sensori teabe skannimine. 

 Skannige sensori pakendi sildil olevat ribakoodi või sisestage käsitsi 
seerianumbri 4 viimast numbrit ja 6-kohaline PIN-kood. 

 Märkus
• Aegunud sensoreid pole võimalik kasutada. Kontrollige enne kasutamist 

aegumiskuupäeva.
• Sisestage sensori pakendi sildil märgitud õige teave. Vale seerianumbri või 

PIN-koodi sisestamisel sensor ei ühendu.

 Vaadake järele, kuidas sensorit kinnitada ja puudutage seejärel valikut Käivita 
sidumine. 

3. Sensori kinnitamine

Kinnitage sensor oma õlavarrele ja vajutage toitenuppu. Oodake kuni sensori 
ühendamine on lõpule viidud.

 Avage CareSens Air sensori pakend. Võtke pakendist aplikaator ja asetage see 
tasasele ja stabiilsele pinnale. 

 Hoidke aplikaatorit ja eemaldage ohutuskork. 

 Eemaldage ohutuskork ja asetage aplikaator joonisel näidatud viisil õlavarre 
tagaküljele kuhu kinnitatakse sensor. 

 Vajutage aplikaatoril vabastusnuppu. Sensor kinnitatakse aplikaatorist õlavarre 
tagaküljele.

 Eemaldage aplikaator ja veenduge, et sensor on korralikult kinnitatud. 

 Vajutage toitenuppu, kuni kostub klõpsatus. Nupp on nüüd sisse vajutatud. 
Oodake, kuni sensori ühendamine on lõpule viidud. 
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Sümbolite definitsioonid

Järgnevas tabelis on toodud ära IEC (International Electrotechnical Commission 
/ rahvusvaheline elektrotehnika komisjon) kehtestatud meditsiinivaldkonnas 
kasutatavate elektriseadmete graafilised sümbolid. Need sümbolid ei anna mitte 
ainult täiendavat teavet toote ja toote kasutamise, vaid ka ohutuse kohta.

Sümbol Kirjeldus

CE-märgis

Volitatud esindaja Euroopa Ühenduses / Euroopa Liidus

Meditsiiniseade

Ettevaatust

Mitte korduvkasutada

Tutvuge enne kasutamist kasutusjuhendi või elektroonilise 
juhendiga

Tutvuge juhendi/brošüüriga

Tüüp BF kohaldatud osa

Kaitsta päikesevalguse eest

Hoida kuivana

WEEE (elektri- ja elektroonikaseadmete romud) 

Temperatuuri piir

Õhuniiskuse piir

Õhurõhu piir

Ärge kasutage, kui pakend on kahjustatud ja tutvuge 
kasutusjuhendiga

Kaitsemäär kõrvaliste ainete või vee sissetungimise vastu

Steriliseeritud etüleenoksiidiga

Üksik steriilne tõkkesüsteem ja väline kaitsev pakend

Tootja

Maaletooja

Partii kood

Seerianumber

Parim-enne kuupäev

3

10

1

54

7

2

6

98

Kasutamine

Kasutusjuhendi allalaadimine 
Laadige alla rakenduse CareSens Air kasutusjuhend, tippides lingi oma 
brauserisse või skannides järgneva QR-koodi.
Täiendava tõrgete kõrvaldamise teabe saamiseks võtke ühendust 
lähima ametliku edasimüüjaga.

https://caresensair.com/download

• CareSens Air pideva glükoosimonitooringu süsteemiga seotud tõsiste 
vahejuhtumite korral teavitage sellest tootjat ning teie riigi pädevat asutust.

• i-SENS, Inc. on selles juhendis sisalduva teabe hoolikalt ettevalmistanud, et see 
oleks võimalikult täpne. Sellele vaatamata ei vastuta i-SENS juhendis leiduda 
võivate vigade või väljajätmiste eest. i-SENS võib toote ohutuse, omaduste või 
tehnilise lahenduse täiustamise eesmärgil ilma sellest ette teatamata muuta 
juhendis kirjeldatud toodet või mis tahes seotud tarkvararakendusi. 

• Käesolev dokument on kaitstud autoriõigusega. Selle juhendi kopeerimine või 
muutmine ilma ettevõtte i-SENS eelneva kirjaliku loata on rangelt keelatud.


